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1 Tähtis

Ohutus
Enne selle vinüülplaadimängija kasutamist 
lugege kõiki juhiseid ja saage neist aru.
Juhiste eiramisest põhjustatud kahjustus 
tühistab garantii.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS 
INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

See piksenool viitab, et seadme isoleerimata 
materjal võib põhjustada elektrilöögi. Kõigi 
majas olijate ohutuse tagamiseks jätke korpus 
külge. Küsimärk tõstab esile omadused, 
millest peaksite kasutamise ja hoolduse 
murede ennetamiseks põhjalikumalt lugema 
kaasasolevast raamatust.
HOIATUS: tulekahju või elektrilöögi ohu 
maandamiseks ei tohiks seadet jätta vihma 
või niiskuse kätte ega selle peale ei tohi panna 
veega täidetud esemeid, nagu vaase.
ETTEVAATUST! Elektrilöögi ennetamiseks 
sisestage pistik lõpuni välja. Polariseeritud 
pistikutega piirkondades sobitage elektrilöögi 
ennetamiseks lai tera laia pesaga.

Hoiatus

• Ärge kunagi eemaldage seadme korpust.
• Ärge kunagi õlitage seadme mistahes osa.
• Ärge kunagi vaadake seadme sees olevasse 

laserkiirde.
• Ärge kunagi asetage seda toodet muu 

elektriseadme peale.
• Hoidke seade eemal otsesest päikesevalgusest, 

lahtistest leekidest või kuumusest.
• Veenduge, et teil oleks seadme vooluvõrgust 

eemaldamiseks alati hea ligi pääseda 
toitejuhtmele, pistikule või adapterile.

Märkus

• Nimeplaat asub toote all.

• Kindlasti jätke toote ümber piisavalt vaba 
ruumi õhutuseks.

• Kasutage ainult tootja määratletud 
lisaseadmeid / tarvikuid.

• Toode ei tohi saada pritsmeid.
• Ärge pange tootele mistahes ohtlikke 

esemeid (nt vedelikega täidetud asjad, 
põlevad küünlad).

• Kui pistikupesasid või seadme liitmikku 
kasutatakse seadme lahti ühendamiseks, 
jääb väljalülitamisseade hõlpsalt 
kasutatavaks. 

• Kasutage toodet ohutult keskkonnas, 
milles temperatuurivahemik on 0-40°C.

Kaubamärgid

Auracast™ sõnamärk ja logod on ettevõttele 
Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad kaubamärgid 
ning ettevõte MMD Hong Kong Holding 
Limited kasutab neid märke litsentsi alusel.
Muud kaubamärgid ja marginimed on nende 
vastavate omanike omad.

Autoriõigusega kaitstud materjalist, sh 
arvutiprogrammidest, failidest, edastustest 
ja helisalvestistest, volitamata koopiate 
loomine võib olla autoriõiguste rikkumine 
ja kuritegelik. Seda seadet ei tohi kasutada 
sellistel eesmärkidel.

Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele 
Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud 
kaubamärgid ja ettevõte MMD Hong Kong 
Holding Limited kasutab neid märke litsentsi 
alusel.
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2 Vinüülplaa-
dimängija

Aitäh, et ostsite ja tere tulemast Philipsisse! 
Philipsi pakutavast abist viimase 
võtmiseks registreerige toode veebilehel 
www.philips.com/support.

Tutvustus
Selle vinüülplaadimängijaga saate
• esitada heliplaadilt;
• kuulata muusikat Bluetoothi kaudu;
• esitada muusikat helisisendilt;
• nautige muusikat kõrvaklappide kaudu;
• kasutada Bluetoothi väljundit ja Aux 

väljundit;
• kasutada Auracast™ vastuvõtjat ja 

Auracast™ ülekannet;
• seda juhtida rakenduse kaudu.

Karbi sisu
Kontrollige ja leidke pakendist järgmised 
esemed:

• Põhiseade
• Plaaditaldrik
• 45 p/min adapter
• Toiteadapter

• Lühijuhend
• Ohutuskaart
• Garantiikaart

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

www.philips.com/welcome

/10 /98

/96 /79

Märkus

• Vooluadapteri kogus ja pistiku tüüp erinevad 
piirkonniti. 

• Siinse kasutusjuhendi pildid, kujutised ja 
joonised on vaid viited. Toote tegelik välimus 
võib erineda.
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Põhiseadme ülevaade

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Püsivalt valge Bluetoothi väljund ühendatud
Vilgub valgelt (kiiresti) Bluetoothi väljund lahti ühendatud
Vilgub punaselt Vale tegevus

d 
• Esitab eelmise loo.
• Eelmine Auracast™ ülekande kanal.

e 
• Esita või pausi.
• Sidumisrežiim.

f 
• Esitab järgmise loo.
• Järgmine Auracast™ ülekande kanal.

g 
• Auracast™ ülekande kanali uuesti 

skannimiseks Auracasti vastuvõtja režiimis 
vajutage.

• Auracast™ vastuvõtmisrežiimi lülitumiseks 
vajutage.

• Auracast™ ülekanderežiimi lubamiseks/
keelamiseks vajutage ja hoidke all kauem 
kui 3 sekundit.

h BT OUT (BLUETOOTHI VÄLJUND)
• Bluetoothi väljundi lubamiseks vajutage.
• Bluetoothi väljundi keelamiseks vajutage 

ja hoidke all.

a /
• Voolu sisse-/väljalülitamiseks vajutage. 
• Allika vahetamine. 

Fono/Bluetooth/helisisend
b LED 1 näidik
• Allika LED-näidik.

Funktsiooni olek (vt alumist tabelit).
LED 1 Olek
Pidev punane Ooterežiim
Püsiv sinine Bluetooth ühendatud
Vilgub siniselt (kiiresti) Bluetoothi sidumine
Vilgub siniselt 
(aeglaselt) Bluetooth lahti ühendatud

Püsivalt roosa Helisisend
Püsivalt helepruun Fono
Püsivalt rohekassinine Auracast™ vastuvõtja

c LED 2 näidik
• Auracast™ /Bluetooth väljas LED-näidik.

Funktsiooni olek (vt alumist tabelit).
LED 2 Olek
Vilgub rohekassiniselt 
(aeglaselt) Auracast™ vastuvõtja skannib

Püsivalt rohekassinine Auracast™ vastuvõtja ühendatud
Vilgub rohekassiniselt 
(väga aeglaselt) Auracast™ vastuvõtja ooterežiimil

Püsivalt oranž Krüptitud Auracast™ ülekanne
Vilgub 
merevaigukollaselt 
(kiiresti)

Keelatud krüptitud Auracast™ ülekanne 

Püsivalt lilla Krüptimata Auracast™ ülekanne
Vilgub lillalt (kiiresti) Keelatud krüptimata Auracast™ ülekanne 
Vilgub valgelt 
(aeglaselt) Bluetoothi väljundi sidumine
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i 
• Ühendage kõrvaklapid.

j VOLUME (HELI)-nupp
• Helitaseme reguleerimine.



6 ET

Põhiseadme ülevaade

11

13

14

15

16

17

18

19

21

22

20

12

k VINÜÜL
• Heliplaadi asukoht.

l KESKVÕLL
• Võll hoiab vinüülplaadimängija vinüüli 

stabiilsena ja keskel.

m VASTUKAAL
• Helinõela surve tasakaalustamiseks.

n 45 P/MIN ADAPTER
• Asetage adapter üle keskvõlli, kui 

esitate suure keskmise auguga 17,8 cm 
heliplaate.

o HELIKÄPA TUGI
• See tugi toetab helikäppa 

mittekasutamise ajal.

p HELIKÄPA TÕSTEHOOB
• Helikäpa tõstmiseks plaadile/

langetamiseks plaadilt, nii et plaadi pind 
ja helinõel jäävad terveks.

q AUTO STOP (ISESEISKUMISE) LÜLITI
• Esitamise ise lõpetamise sisse/

väljalülitamine

r SPEED (KIIRUSE) LÜLITI
• Kiiruse vahetamiseks  

(33-1/3/45/78 p/min).

s HELIKÄPP
• Helinõela juhtimiseks plaadi kohal.

t HELIKÄPA KLAMBER
• Helikäpa kinnitamiseks, et kaitsta seda 

mittekasutamisel.

u KÄPA OTSIK
• Kasseti ja helikäpa ühendamiseks.

v KASSETT
• Kasseti mudel: AT3600LA
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Põhiseadme ülevaade

23 24 25

26

w RCA VÄLJUNDPESA
• Ühendage väline kõlar RCA-kaabliga  

(ei kuulu komplekti).

x AUDIO INPUT (HELISISENDI) PESA
• Ühendage väline seade 3,5 mm kaabliga 

(ei kuulu komplekti).

y DC IN (ALALISVOOLU) PESA
• Vooluadapteri ühendamiseks.

z TOLMUKATE
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3 Alustamine
Ettevaatust

• Siin loetlemata vahendite kasutamine, 
reguleerimismeetodite ja jõudlustegevuste 
sooritamine võib luua ohtliku kiirguse või muu 
ohtliku tegevuse.

• Alati järgida selle peatüki juhiseid samm-
sammult.

Ühendage vooluvõrku
Ühendage vooluadapter toitejuhe 
seinapistikuga.

Ettevaatust

• Toote kahjustamise oht! Veenduge, et 
toitejuhtme pinge vastaks toote taha või alla 
prinditud pingele.

• elektrilöögi oht! Enne adapteri sisestamist 
veenduge, et pistik oleks korralikult kinni, kui 
võtate adapter välja. Alati tõmmake pistikust, 
mitte juhtmest.

• Enne adapteri ühendamist veenduge, et olete 
ühendanud kõik muud ühendused.

Sisse-/väljalülitamine
Seadme sisselülitamiseks vajutage         nuppu.

 » Seade lülitub viimasena valitud allikale.

Seadme väljalülitamiseks vajutage         
nuppu.
 » Seade lülitub ooterežiimi.

Pöörake  nuppu, et vahetada allikat.
 » Fono/Bluetooth/helisisend.

Helitaseme 
reguleerimine
Helitugevuse reguleerimiseks pöörake 
VOLUME nuppu.
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4 Fono 
kasutamine

Heliplaatidelt esitamine
 
1 Asetage seade tasasele ja ühtlasele 

pinnale.
2 Enne heliplaadi asetamist pange helimatt 

plaaditaldrikule.
3 Helikäpa kõrval oleva kiiruselülitiga 

muutke kiirust (33-1/3, 45 ja 78 p/min) 
plaadile vastavaks.

33rpm

45rpm

78rpm

4 Helikäpa kõrval oleva iseseiskumise lülitiga 
lubage/keelake iseseiskumine. 45 p/min 
pole saadaval.

5 Enne esitamist õrnalt paralleelselt 
tõmmake helinõela kaas ära

6 Pöörake  nupp fonoallikale.
 » LED 1 muutub püsivalt pruuniks.

Pruun

7 Avage helikäpa klamber ja tõstke 
helikäppa tõstehoovaga.

8 Sõrmetõsturiga asetage helinõel plaadile.

9 Esitamiseks langetage helikäpp 
tõstehoovaga plaadile.

Nõuanne

• Asetage 45 p/min adapter üle keskvõlli, 
kui esitate suure keskmise auguga 17,8 cm 
heliplaate.

• Kui ei kasutata, asetage 45 p/min adapter 
tagasi helikäpa kõrval asuvale adapteri 
hoidikule.

• 78 p/min plaadi esitamisel on sahina kuulmine 
tavaline, seda põhjustab plaadi iseärasus.
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Esitamise lõpetamine
1 Tõstke helikäppa tõstehoovaga ja sõrmega 

liigutage helikäpp tagasi selle toele.

2 Langetage tõstehoob ja lukustage helikäpa 
klamber, et see kinnitada.

b

a

3 Helinõela otsa kaitsmiseks paigaldage 
helinõela kate.

Ettevaatust

• Ärge painutage ega suruge helinõela kassetti.
• Käte vigastamise vältimiseks ärge puudutage 

helinõela otsa.
• Enne helinõela vahetamist lülitage seadmes 

vool välja.

Helinõela vahetamine
Helikäpalt helinõela eemaldamiseks:
1 pange sõrmed helinõela otsa ja surug alla 

„A“ suunas.

2 Tõmmake helinõel välja „B“ suunas.

3 Hoidke helinõela otsast ja sisestage teine 
serv, surudes „C“ suunas. Helinõela mudel: 
AT3600 (ei kuulu komplekti).

4 Suruge helinõela üles „D“ suunas kuni see 
lukustub otsakus.
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Tolmukatte 
eemaldamine
1 Avage tolmukate.

2 Tõstke tolmukatet vertikaalselt hinge 
põhjast.

5 Kuulamine 
Bluetooth®-i 
kaudu

Bluetooth®-i 
ühendamine
1 Bluetooth allikaga ühendamiseks pöörake 

 nuppu ja LED 1 vilgub siniselt.
2 Valige Bluetoothi kasutavas seadmes 

[Philips TAV3000].
 » Pärast edukat sidumist ja ühendamist 

püsib Bluetoothi näidik sinisena ning 
kuulete seadme heliteadet.

Philips TAV3000

3 Esitage heli seadmest. 
• Eelmise/järgmise loo esitamiseks 

vajutage  nuppe tootel või 
seadmel.

• Loo esitamiseks/seiskamiseks vajutage 
 nuppu tootel või seadmel.

Bluetooth®-i 
lahtiühendamine
• Keelake Bluetooth oma seadmes.
• Sidumisrežiimi käivitamiseks vajutage ja 

hoidke all seadme nuppu  kuni  
3 sekundiks.

 » LED 1 vilgub siniselt.
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Bluetooth® 
sidumiskannete 
kustutamine
• Seotuse katkestamise režiimi käivitamiseks 

vajutage ja hoidke all seadme nuppu  
kuni 3 sekundiks.

Märkus

• Ühilduvus kõikide Bluetooth-seadmetega pole 
tagatud.

• Mistahes takistus seadmete vahel võib 
vähendada tööulatust.

• Tõhus vahemaa seadmete vahel on umbes  
10 meetrit (takistusteta). 

6 Auracast™-i 
kasutamine

Selle vinüülplaadimängijaga saate esitada oma 
muusikat mistahes Auracast™-iga ühilduvast 
seadmest.

Auracast™ vastuvõtja
1 Auracast™ vastuvõtja allikaga 

ühendumiseks vajutage korraks 
vinüülplaadimängija nuppu  või valige 
Philips Entertainment rakenduses „Source 
Control“.

 » LED 1 muutub püsivalt siniseks ja  
LED 2 vilgub siniselt, kuulete seadmest 
teavitust.

2 Kui kasutate Auracast™ allikat 
esmakordselt või jaamade nimekiri on tühi, 
skannib toode ise põhjalikult.

3 Vinüülplaadimängija otsib ise lähedusest 
Auracast™ ülekandeid ja ühendub 
kõige tugevama signaaliga krüptimata 
ülekandega.
• Sisestage sama parool, mida kasutasite 

Auracast™ ülekande seadistamisel 
mobiiltelefonis, donglis või seadmes.

4 Järgige Auracast™ edastuse lubamiseks 
oma Auracast™-iga ühilduva 
mobiilseadme või pulga juhiseid.

5 Pärast edukat ühendumist muutub LED 2 
püsivalt siniseks.

6 Valige ja esitage heli Auracast™-iga 
mobiilsideseadmest, donglist või tootest 
seadmesse.

7 Korrake ühendamise etappe mistahes 
täiendavate Auracast™-iga ühilduvate 
toodete kasutamiseks. Auracast™ 
ülekande kanali valimiseks vajutage 
korraks  nuppe.
• Valitakse vaid krüpteerimata ülekanne 

ja krüpteeritud ülekannet eiratakse.
8 Auracast™ ülekannete uuesti skannimiseks 

vajutage korraks  nuppu.
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Auracast™ vastuvõtja 
lahtiühendamine
• Vahetage vinüülplaadimängijal allikat.
• Eemaldage Auracast™ ülekanne 

mobiilsideseadmest, donglist või tootest.

Auracast™-i ülekanne
1 Auracast™ ülekande kasutamiseks fono/

Bluetooth/helisisendi allikas vajutage 
ja hoidke all vinüülplaadimängijal  
nuppu kolm sekundit või valige Philips 
Entertainment rakenduses Source Control 
( /Auracast™-i ülekanne).

2 Philips Entertainment Appis avage 
„General Settings“, valige Auracast™ 
edastajas Public (krüptimata ülekanne) või 
Personal (krüptitud ülekanne).
• Krüptimata ülekande valimisel 

muutub LED 2 püsivalt lillaks ja kuulete 
vinüülplaadimängija teavitust.

• Krüptitud ülekande valimisel muutub 
LED 2 püsivalt merevaigukollaseks ja 
kuulete vinüülplaadimängija teavitust.

3 Saate edastada piiramatul arvul Auracast™ 
toega toodetesse. Auracast™ ühenduse 
lubamiseks järgige juhiseid.

4 Auracasti vastuvõtjaga tooted vajavad 
krüptitud ühenduse puhul kuulamiseks 
parooli sisestamist.
• Pärast ühendamist muutub Auracast™ 

toega toodetel LED 2 püsivalt siniseks.
5 Eri heliallikate esitamiseks pöörake 

 nuppu, et valida fono/Bluetooth/
helisisend.

Auracast™ ülekande 
lahtiühendamine
• Vajutage ja hoidke all vinüülplaadimängija 

nuppu  kuni 3 sekundit.
• Väljuge vinüülplaadimängija Auracast™ 

ülekandest.
 » LED 2 vilgub lillalt või 

merevaigukollaselt.

7 Bluetooth-
väljund (BT-Out) 
kasutamine

Bluetooth-ühendusega 
seadme ühendamine
1 Fono/helisisendi puhul vajutage 

Bluetoothiga sidumiseks BT OUT nuppu.
 » LED 2 vilgub valgelt.

2 Veenduge, et Bluetooth-seade oleks 
sidumisrežiimis.

3 Vinüülplaadimängija alustab skanni ja 
ühendub ise lähima Bluetooth-seadme või 
tugevaima signaaliga seadmega.

4 Pärast ühendamist kuulete 
vinüülplaadimängijast teavitust.

 » LED 2 muutub püsivalt valgeks.

Märkus

• Sidumise nurjumisel vajutage Bluetooth-
seadmete skannimiseks taas BT OUT nuppu.

Bluetooth-VÄLJUNDI 
lahtiühendamine
Vajutage ja hoidke all vinüülplaadimängija BT 
OUT nuppu kuni 3 sekundit.
 » LED 2 hakkab valgelt vilkuma.
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8 Muud 
võimalused

Kuulamine 
välisseadmest
Saate helikaabliga kuulata välisseadmest selle 
vinüülplaadimängija kaudu.
1 Ühendage helisisendi kaabli (ei kuulu 

komplekti) üks ots välisseadmega ja teine 
ots seadme taga asuva 3,5 mm AUDIO IN 
pesaga.

2 Pöörake  nuppu, et vahetada helisisendi 
allikat.

 » LED 1 muutub püsivalt roosaks.
3 Hakake seadmega esitama (vt seadme 

kasutusjuhendit).

Seadme ühendamiseks väliskõlariga 
kasutage helikaablit:
1 ühendage RCA-kaabel (ei kuulu komplekti) 

väliskõlariga.
 » Punane pesa – pistke R-kanali 

väljundisse.
 » Valge pesa – pistke L-kanali väljundisse.

2 Helitugevus saab juhtida väliskõlariga.

Kõrvaklappide väljund
• Ühendage kõrvaklapid/kuularid 

vinüülplaadimängija esiosas asuva 
kõrvaklappide pesa  kaudu.

• Helitugevuse reguleerimiseks pöörake 
VOLUME nuppu.
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9 Rakendus Philips 
Entertainment

Rakenduse 
allalaadimine
Rakenduse allalaadimiseks skannige QR-koodi, 
vajutage nuppu „Laadi alla“ või otsige Apple 
App Store’ist või Google Playst märksõna 
„Philips Entertainment“.

philips.to/entapp

Rakendusega Philips Entertainment App 
haldate kuulatavat. Nutiseadmega valige 
hõlpsalt heli stiil, eri allikad jm.

Rakenduse sidumine 
vinüülplaadimängijaga

1 Avage oma mobiiltelefonis rakendus 
Philips Entertainment.

2 Veenduge, et mobiiltelefonis oleks 
kasutusel Bluetooth.

3 Philips Entertainment Appi ja 
vinüülplaadimängija esmakordsel 
ühendamisel palutakse siduda rakendus 
vinüülplaadimängijaga.

4 Vajutage vinüülplaadimängija  nuppu, 
et rakendus suudaks avastada ja hallata 
seda.
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Heli valimine
Saate valida muusikale imelise heli.

Valige ekvalaiseri (EQ) efekt
Vajutage rakenduses  nuppu, et valida 
muusika eelhäälestatud helirežiimid: 
Balanced/Warm/Bright/ Powerful/Clear.

Allika valimine
Vajutage rakenduses  ikooni, et valida 
Phono/Bluetooth /Auracast™ receiver/
Audio In.
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Krüptimata Auracast™ 
ülekande vastuvõtmine
1 Valige allikaks „Auracast™ receiver“.

2 Vajutage [Auracast™ broadcasts], et 
avada Auracast™ ülekannete nimekiri.

3 Kui mobiiltelefonis või donglis valitakse 
allikaks krüptimata taasesitus, hakkab 
vinüülplaadimängija otsima seda ja 
ühendub sellega.

 » Veenduge, et Auracast™ ülekanne 
oleks kasutusel mobiilsideseadmes, 
donglis või tootes.

Krüptitud Auracast™ 
ülekande vastuvõtmine
1 Valige allikaks „Auracast™ receiver“.

2 Vajutage [Auracast™ broadcasts], et 
avada Auracast™ ülekannete nimekiri.

3 Kui mobiiltelefonis või donglis valitakse 
allikaks krüptitud taasesitus, palutakse 
sisestada parool. Sisestage sama parool, 
mida kasutasite Auracast™ ülekande 
seadistamisel mobiiltelefonis, donglis või 
tootes.

 » Veenduge, et Auracast™ ülekanne 
oleks kasutusel mobiilsideseadmes, 
donglis või tootes.
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Auracast™ ülekande 
valimine
1 Vajutage rakenduses  ikooni, et avada 

„General Settings“ nimekiri.

2 Valige Public või Personal ülekanne.

3 Sisestage parool, kui valite Personal 
(krüptimata ülekanne).

4 Auracast™ sidumisrežiimi lülitumiseks 
vajutage ja hoidke all vinüülplaadimängija 

 nuppu.
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Bluetooth väljundi (BT 
Out) valimine
1 Vajutage rakenduses  ikooni, et avada 

„General Settings“ nimekiri.

2 Lubage [Bluetooth Out] ja hakake 
skannima.

3 Varem ühendatud seadmed kuvatakse 
kui „Paired devices“ ja sidumata seadmed 
kuvatakse kui „Discovered devices“.

4 Bluetooth väljundiga ühendumiseks valige 
seade.
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Kaugjuhtimispult
Vajutage kaugjuhtimise ikooni, et kasutada 
mobiiltelefoni Philips Entertainment 
Appi kaudu vinüülplaadimängija 
kaugjuhtimispuldina.

Kasutusjuhend
Siinse toote kasutamise kohta täpsem teave 
avaneb, kui vajutada rakenduses  ikooni, 
kust leiate [User Manual] ja [Quick Start 
Guide].

Riistvara täiustamine
Parimate võimaluste ja abi saamiseks 
uuendage toode riistvara uusimale versioonile.
Seadme riistvara saab täiustada uusimale 
versioonile Philips Entertainment rakenduse 
kaudu.
Avage Firmware Update ja vajutage 
Download & Update. Täiustuse avalikustamisel 
saab Download & Upgrade ikooni vajutada, et 
jätkata automaatselt.
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Pärast seadme ühendamist Philips 
Entertainment rakendusega suudab see õhu 
kaudu vastu võtta riistvara uuendust. Toote 
jõudluse täiendamiseks uuendage alati 
uusimale versioonile.
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10 Toote teave
Märkus

• Toote andmeid võidaks ette teatamata muuta.

Võimendi

Väljundvõimsus
Fono: 3 W x 2 THD 10%
Bluetooth/helisisend:  
6 W x 2 THD 10%

Kõlar

Sageduskaja 60 Hz - 20 KHz

Helikanal 2.0 CH

Kõlarid 2 x 2,25" täies ulatuses 4Ω

Bassi võimendi 1 bassi pesa

Bluetooth

Bluetoothi versioon V5.4

Bluetoothi sagedusala 2402 ~ 2480 MHz

Edastuskiirus (suurim 
ekvivalentne isotroopne 
kiirgusvõimsus)

BLE (suurim ekvivalentne 
isotroopne kiirgusvõimsus)

≤7,65 dBm
≤4,57 dBm
≤9,31 dBm

Bluetoothi toetatud 
profiilid A2DP, AAC, SBC, LC3

Vinüülplaadimängija

Vinüülplaadimängija 
kiirused

33-1/3 p/min, 45 p/min ja 
78 p/min

HELISISEND

Helisisendi sisenditase 800 mV ± 100 mV RMS 

Automaatne

Iseseiskumine Iseseiskumise SISSE/VÄLJA 
lüliti (45 p/min ei toetata) 

Helinõela mudel AT3600LA

Üldine teave

Toiteallikas 12,0 V  1,0 A

Voolu tarbimine kasutamise 
ajal 7 W

Ooterežiimi energiakulu < 0,5 W

Mõõtmed (L x K x S) 42,0 x 17,9 x 34,8 cm

Kaal (põhiseade) 4,35 kg
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11 Tõrkeotsing
Hoiatus

• Ärge kunagi eemaldage seadme korpust.

Garantii kehtimiseks ärge mingil juhul üritage 
parandada süsteemi ise. Seadme kasutamisel 
probleemide ilmnemisel kontrollige enne 
hoolduse taotlust järgmisi punkte. Probleemi 
jätkumisel minge Philipsi veebilehele  
(www.philips.com/support). Philipsiga 
suheldes veenduge, et seade on läheduses 
ja mudeli number ning seerianumber on 
käeulatuses.

Puudub vool
• Kontrollige, et seadme vooluadapter 

poleks ühendatud valesti.
• Kontrollige, kas vahelduvvoolu pistikupesas 

on voolu.

Heli puudub
• Kontrollige helitugevus.
• Kontrollige, kas allikas on valitud õigesti. 
• Kontrollige, kas ühenduskaabel on 

ühendatud õigesti.

Seade ei vasta
• Ühendage vooluadapter lahti ja uuesti 

tagasi, seejärel lülitage seade taas sisse. 
• Voolu säästmiseks lülitub seade ise välja  

15 minuti pärast, kui esitamine on 
lõppenud ja ühtki nuppu pole vajutatud.

Plaade heli liiga kiire või liiga aeglane. 
• Kontrollige, kas valitud kiirus kattub 

heliplaadi omaga.

Vinüülplaadimängija pöörleb, ent puudub 
heli
• Kontrollige helitugevus.
• Kontrollige, kas allikaks on valitud fono 

õigesti.
• Kontrollige, kas helinõela kate on 

eemaldatud õigesti.
• Kontrollige, kas helikäpa tõstehoob on 

juba alla lükatud, et see laskuks plaadile

Helikvaliteet on kehv pärast ühendamist 
Bluetooth-seadmega.
• Bluetoothi vastuvõtt on kehv. Liigutage 

seadet lähemalt tootele või eemaldage 
kõik nendevahelised takistused.

Vinüülplaadimängija heli jõudlus väheneb 
• Kontrollige, kas vinüülplaadimängija 

helinõel on kulunud. Vahetage helinõela.

Bluetoothi ei saa ühendada selle seadmega.
• Kontrollige, kas seade toetab 

vinüülplaadimängija nõutavaid profiile. 
Nende failide vorminguid ei toetata. 

• Kontrollige, kas seadmes on Bluetooth 
lubatud. Selle lubamiseks vt seadme 
kasutusjuhendit.

• Kontrollige, et seade poleks 
sidumisrežiimis. 

• Kontrollige, kas see seade on juba 
ühendatud muu Bluetooth-seadmega. 
Ühendage see seade lahti ja seejärel 
proovige uuesti.
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12 Teatised

Vastavus
Selle seadme mis tahes muudatused, mis pole 
saanud sõnaselget ettevõtte MMD Hong 
Kong Holding Limited heakskiitu, võivad 
tühistada kasutaja õiguse toote käsitsemiseks. 
Käesolevaga deklareerib TP Vision Europe B.V., 
et toode vastab direktiivi 2014/53/EU ja UK 
Radio Equipment Regulations SI 2017 No 1206 
olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele 
sätetele. Vastavusdeklaratsioon on leitav 
veebiaadressilt www.philips.com/support.

Käesolev toode ühildub Euroopa 
Ühenduse raadio töö häirimise 
nõuetega.

Toode on disainitud ja valmistatud 
kvaliteetsetest materjalidest ning 
osadest, mida saab taastöödelda- ja 
kasutada.

See sümbol tähendab seda, et toodet 
ei tohi visata olmejäätmete hulka, 
vaid viia sobivasse kogumisasutusse 
taastöötlemiseks. Järgige kohalikke 
reegleid ja ärge kunagi visake toodet 
tavaliste olmejäätmete sekka.
Vanade toodete nõuetekohane 
kasutusest kõrvaldamine aitab 
ennetada halbu tagajärgi 
keskkonnale ning inimeste tervisele.
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